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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

ZAPOZNAJ SIĘ Z CAŁĄ INSTRUKCJĄ
PRZED UŻYCIEM (TEGO URZĄDZENIA)
OSTRZEŻENIE - aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem elektrycznym lub obrażeń ciała:

 Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności:

OSTRZEŻENIE:
Należy przeczytać wszystkie ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. Niezastosowanie się do ostrzeżeń 
i instrukcji może spowodować porażenie prądem, pożarem i/lub poważne obrażenia.

a) Aby zmniejszyć ryzyko pożaru z powodu uszkodzenia wewnętrznych komponentów, używaj wyłącznie płynu HIZERO przeznaczonego 
do stosowania z urządzeniem. Patrz rozdział „Płyn HIZERO” w niniejszej instrukcji. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie używaj łatwopalnych 
ani palnych płynów do czyszczenia podłóg.

b) Tylko do użytku domowego. Nie stosuj urządzenia na zewnątrz.

c)  Nie dopuść do wykorzystywania urządzenia jako zabawki. Zachowaj szczególną uwagę, gdy urządzenie jest używane przez dzieci.

d) Używaj tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.

e) Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Jeśli urządzenie nie działa tak jak powinno, zostało upuszczone, 
uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub wrzucone do wody, skontaktuj się z serwisem

f) Nie ciągnij ani nie przenoś urządzenia za przewód, nie używaj przewodu jako uchwytu, nie zamykaj drzwi na przewodzie ani nie 
przeciągaj przewodu wokół ostrych krawędzi lub narożników. Nie przejeżdżaj urządzeniem po przewodzie. Trzymaj przewód z dala 
od nagrzanych powierzchni.

g) Nie odłączaj urządzenia, ciągnąc za przewód. Aby odłączyć, chwyć za wtyczkę, a nie za przewód.

h)  Nie dotykaj wtyczki ani urządzenia mokrymi rękoma.

i) Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów. Nie używaj urządzenia, jeśli którykolwiek otwór jest zablokowany; utrzymuj je wolne 
od kurzu, kłaczków, włosów i wszystkiego, co może ograniczać przepływ powietrza.

j) Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych części.

k) Wyłącz urządzenie przed podłączeniem do zasilania.

l) Zachowaj szczególną ostrożność podczas czyszczenia schodów.

m) Nie używaj urządzenia do zbierania łatwopalnych lub palnych cieczy, takich jak benzyna, 
ani nie używaj go w miejscach, gdzie mogą one występować.

n) Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed podłączeniem do ładowarki, 
podniesieniem lub przenoszeniem urządzenia.

o) Przed przystąpieniem do regulacji, wymiany akcesoriów lub przechowywania urządzenia należy je wyłączyć.

p)  Ładuj tylko za pomocą ładowarki zalecanej przez producenta. Ładowarka, która jest nieodpowiednia do tego typu baterii, 
może stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest używana.

q) Używaj urządzenia tylko z przeznaczonymi do niego akumulatorami. Użycie innych akumulatorów może spowodować ryzyko obrażeń i pożaru.

r) W przypadku niewłaściwego użytkowania akumulatora może dojść do wycieku cieczy; unikaj kontaktu z nią. W razie 
przypadkowego kontaktu, natychmiast przemyj skórę wodą. Jeśli ciecz dostanie się do oczu, niezwłocznie zasięgnij 
pomocy medycznej. Ciecz wyciekająca z akumulatora może powodować podrażnienia lub oparzenia. 

s)  Nie używaj akumulatora ani urządzenia, które jest uszkodzone lub zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogą wykazywać nieprzewidywalne zachowanie, co może prowadzić do pożaru, eksplozji lub ryzyka obrażeń. 

t) Nie należy narażać akumulatora lub urządzenia na działanie ognia lub nadmiernej temperatury. Wystawienie na działanie ognia lub 
temperatury powyżej 130°C może spowodować wybuch. Temperatura 130°C może zostać zastąpiona temperaturą 265°F.

u) Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi ładowania i nie ładuj akumulatora 
ani urządzenia poza zakresem temperatur określonym w instrukcjach. Niewłaściwe ładowanie lub 
ładowanie w temperaturach poza określonym zakresem może uszkodzić akumulator i zwiększyć ryzyko pożaru.

v) Zleć serwisowanie autoryzowanemu serwisowi zajmującymi się naprawami przy użyciu wyłącznie oryginalnych części. Zapewni to
bezpieczeństwo produktu.

w) Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać urządzenia ani akumulatora (jeśli dotyczy), chyba że jest to wskazane w instrukcjach obsługi.

x) Wtyczka musi być wyjęta z gniazdka przed czyszczeniem lub konserwacją urządzenia.

y) To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

z) Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, jak korzystają z urządzenia.

01



Dziękujemy za wybór HIZERO All in One Hard Floor Cleaner i gratulujemy dokonania właściwego wyboru, aby mieć 

idealnie czyste podłogi przy mniejszym wysiłku! Dzięki opatentowanej, przełomowej technologii, Twój Hizero łączy 

funkcje zamiatania, mopowania i wycierania podłóg; kamiennych, drewnianych, korkowych i laminowanych. Hizero

ma wbudowany akumulator, który daje Ci wszystkie korzyści z bezprzewodowego sprzątania, a technologia 

automatycznej separacji automatycznie oddziela stałe i płynne zabrudzenia do oddzielnych pojemników. Teraz 

możesz cieszyć się wysoką wydajnością czyszczenia, prostą obsługą i łatwą konserwacją. Niniejsza instrukcja obsługi 

zawiera również przydatne wskazówki, jak najlepiej wykorzystać mopa bionicznego Hizero, aby prowadzić czystszy, 

zdrowszy i łatwiejszy styl życia, dlatego sugerujemy, abyś przeczytał ją uważnie oraz zachował ją do przyszłego użytku.

1.1 Ostrzeżenie
Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie 
zasilacza dołączonego do urządzenia.

Nie przesuwaj Hizero nad następującymi elementami:

1.  Instrukcje bezpieczeństwa

Przewody elektryczne

Części ciała ludzkiego

Duże stałe przedmioty

1.2 Uwaga
Przed przystąpieniem do obsługi lub konserwacji należy wyjąć 
produkt z bazy do ładowania.

Przed wyjęciem zbiorników wody lub otwarciem głowicy należy 
zawsze wyłączyć urządzenie.

Aby uniknąć uszkodzenia: nie używaj do sprzątania rozbitego szkła 
lub ostrych przedmiotów.

Nie zanurzaj ani nie płucz korpusu pod wodą, ponieważ spowoduje 
to nieodwracalne uszkodzenia.

Nigdy nie używaj produktu do czyszczenia łatwopalnych lub palnych 
cieczy i nie umieszczaj łatwopalnych lub palnych cieczy w zbiorniku 
czystej/brudnej wody.

Produkt należy regularnie konserwować. W razie uszkodzenia 
należy go zgłosić do autoryzowanego centrum serwisowego.

Nigdy nie przechowuj produktu w temperaturze niższej niż 0°C/32°F.

W zbiorniku na czystą wodę, używaj wyłącznie czystej wody z płynem 
Hizero, lub bez niego

Nie wlewaj niczego kwaśnego/żrącego (na przykład octu) ani 
niededykowanych detergentów, zarówno do zbiornika na czystą, 
jak i brudną wodę.

Nie używaj wosku, oleju ani środków do konserwacji podłóg w 
zbiorniku czystej wody. Używaj tylko oryginalny akumulator HIZERO!

Ładuj tylko za pomocą oryginalnych zasilaczy Hizero.

Bateria może być używana tylko do Hizero i nie jest wymienna z 
innymi produktami. Nie wystawiaj baterii na działanie ciepła 
(50°C/122°F), wody ani na inne warunki zewnętrzne.

W przypadku wycieku baterii natychmiast przerwij używanie 
urządzenia i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem Hizero.

Baterie powinny być wymieniane  tylko przez wykwalifikowanych 
serwisantów Hizero.
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi 
w kraju pochodzenia.

Używaj wyłącznie specjalnego Płynu HIZERO, aby zapobiec 
uszkodzeniom wewnętrznych komponentów.

Nie czyść wałka myjącego ostrymi przedmiotami, ponieważ może to 
go uszkodzić i obniżyć skuteczność czyszczenia.

Gdy w którymkolwiek ze zbiorników znajduje się woda, nigdy nie 
kładź urządzenia na boku ani do góry nogami, aby zapobiec 
wyciekom.

Opróżnij zbiornik na brudną wodę po użyciu, aby zapobiec 
gromadzeniu się bakterii i nieprzyjemnych zapachów - Nie nadaje się 
do mycia w zmywarce.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń (nie na zewnątrz).

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i 
starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia 
i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane 
z tym zagrożenia. 

Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 

Czyszczenie i konserwacja nie może być wykonywana przez dzieci 
bez nadzoru.
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1.3  Zgodność z przepisami
Ten produkt jest zgodny z aktualnymi uznanymi specyfikacjami 
technicznymi produktów elektrycznych i przepisami bezpieczeństwa.
Korzystanie z produktu jest bezpieczne, jeśli użytkownik działa 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.

1.4 System zabezpieczający
Produkt zatrzyma się automatycznie, jeśli duży przedmiot zostanie 
przytrzaśnięty przez wałek myjący.

1.5 Przeznaczenie
Ten produkt jest przeznaczony do stosowania na wodoodpornych
twardych podłogach. (np. płytki/drewno/beton/marmur).
Nie może być stosowany na dywanach lub innych wykładzinach 
podłogowych chłonących wodę.

1.6 Najlepsze rezultaty
Aby uzyskać najlepsze rezulaty, należy stosować się do niniejszej 
instrukcji użytkowania i pielęgnacji. Hizero zaleca wyłączne korzystanie 
z dedykowanego płynu HIZERO Hard Floor Cleaning Solution, w celu 
prawidłowego działania. 

:  odłączona jednostka zasilająca

:  przeczytaj instrukcję obsługi

To oznaczenie wskazuje, że produkt nie powinien być wyrzucany 
z innymi odpadami domowymi na terenie UE. Aby zapobiec 
ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 
spowodowanym  niekontrolowaną utylizacją odpadów, poddaj 
je odpowiedzialnemu recyklingowi, aby promować zrównoważone 
ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. Aby zwrócić 
zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub 
skontaktuj się ze sprzedawcą u którego produkt został zakupiony. 
Może on przyjąć produkt do recyklingu bezpiecznego dla 
środowiska.

Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 
te, które mogą powodować niepożądane działanie.

Pamiętaj, że zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie 
zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za 
zgodność z przepisami, mogą spowodować utratę gwarancji.

Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
ograniczeniami dotyczącymi urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z 
częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te zostały opracowane w 
celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami
w instalacjach domowych. Urządzenie generuje, wykorzystuje i może 
emitować energię o częstotliwości radiowej.
Jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może 
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma
jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w przypadku konkretnej 
instalacji.

Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze 
radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez 
wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do 
podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub 
kilku z następujących środków:
–Zmień kierunek lub lokalizację anteny odbiorczej.
–Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem.
–Podłącz sprzęt do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik.
–Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

PL
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2. Elementy w pudełku

Wałek myjący x1

Tacka na odpady stałe x1 (zainstalowana)

Szczotka czyszcząca x1 (zainstalowana)

 Baza ładowania x1

Zasilacz do HIZERO x 1

 Pędzelek do czyszczenia  x 1

Szczotka do zbiornika brudnej wody x1

Ring do czyszczenia szczotki

 Instrukcja obsługi x 1

Płyn HIZERO Hard Floor Cleaning Solution

Zbiornik na wodę 2 w 1 x 1(zainstalowany)

HIZERO

Górny korpus x 1

 Dolny korpus x1

Wycieraczka (jedna sztuka fabrycznie 
zainstalowana + jedna zapasowa)
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4.1 Montaż
1.Lekko popchnij dolny korpus do przodu aż usłysz „kliknięcie” 
wskazujące, że dolny korpus jest zablokowany.

4.2  Ładowanie
Podłącz zasilacz do portu ładowania w urządzeniu.

4.3 Usuń duże przedmioty z podłogi
Przed użyciem produktu należy usunąć z czyszczonej podłogi duże 
przedmioty, takie jak zabawki, przewody zasilające i buty.

2. Włóż górną część korpusu do dolnej części korpusu aż usłysz „
kliknięcie”, aby upewnić się, że górna część korpusu jest dobrze 
połączona.

3. Rozpakuj wałek myjący. Później należy namoczyć go w letniej
wodzie o temperaturze nie wyższej niż 50°C (zalecana temperatura 
to 15°C-40°C). Podczas namaczania można również równomiernie 
ścisnąć cały wałek, aż stanie się całkowicie miękki. Następnie wyciśnij 
nadmiar wody, aż przestanie kapać.

4. Zdejmij pokrywę głowicy i zainstaluj wałek myjący na 
odpowiednim silniku.

5. Wciśnij zatrzask wałka myjącego i upewnij się, że zatrzask jest 
prawidłowo zablokowany.

W razie potrzeby włóż płaski element do otworu zatrzaskowego z 
tyłu dolnej części korpusu, aby zwolnić zatrzask, i pociągnij do góry, 
aby zdjąć górną część korpusu.

3.1 Przyciski

 Przycisk włączania/wyłączania

3. Panel Sterowania

4. Przygotowanie do użycia

Przycisk trybu: Naciśnij, aby przełączać się między trybem 
czyszczenia ekonomicznego a trybem czyszczenia intensywnego

Tryb czyszczenia ekonomicznego: Tryb normalny. Pełny 
zbiornik czystej wody wystarcza na około 13 minut.

Tryb intensywnego czyszczenia:  Tryb wysokiego przepływu 
wody. Pełny zbiornik czystej wody wystarcza na około 10 minut.

Stan czystej wody: Gdy miga, należy napełnić zbiornik czystej 
wody.

Stan brudnej wody: Gdy miga, należy opróżnić zbiornik 
brudnej wody.
Stan działania:  Sprawdź wałek myjący i szczotkę 
czyszczącą, gdy ikona miga.

3.2 Wyświetlacz

PL

 Poziom naładowania baterii: Wskaźnik zmienia kolor na 
czerwony: Niski poziom naładowania baterii. Urządzenie 
wyłączy się po wyczerpaniu baterii.
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5.2  Odblokowanie korpusu
Podnieś produkt z bazy ładowania i umieść go na płaskiej 
powierzchni, umieść jedną stopę na głowicy, a następnie delikatnie 
pociągnij korpus do tyłu, aby go odblokować. Naciśnij przycisk 
włączania/wyłączania, aby włączyć urządzenie.

5.3 Czyszczenie podłóg

5.1 Napełnianie zbiornika czystej wody

1. Aby uzyskać najlepszą wydajność, zaleca się najpierw usunąć wszelkie 
duże odpady stałe lub rozlane płyny i czyścić podłogę ruchami do przodu 
a następnie do tyłu. Zaleca się rozpoczęcie od obszaru najbardziej 
oddalonego od drzwi, aby uniknąć chodzenia po czyszczonej podłodze.

4. Jeżeli wałek myjący zostanie zablokowana przez duży element, 
naciśnij przycisk zasilania, aby natychmiast wyłączyć urządzenie. Otwórz 
pokrywę głowicy, wyjmij wałek myjący i usuń blokujący element.

2. Czyszczenie ciężkich zabrudzeń, dużych odpadów stałych i rozlanych 
płynów za pomocą ruchu do przodu.

3.  Nie kładź produktu na płasko.

 Aby usunąć uporczywe plamy, pozostaw urządzenie włączone w tym 
samym miejscu i wyczyść je kilkakrotnie 

Aby zablokować korpus, delikatnie popchnij górną część korpusu 
do przodu, aż usłyszysz „kliknięcie”. Nie pchaj go dalej, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie produktu.

 Napełnij zbiornik czystej wody przed użyciem.
1.wyjmij zbiornik na wodę 2 w 1. Aby zapobiec przewróceniu się 
urządzenia, przytrzymaj je drugą ręką w pozycji pionowej.
Otwórz zbiornik czystej wody i napełnij go czystą wodą
(maks. 40°C/104°F). W razie potrzeby dodaj płyn HIZERO 
(patrz 1.6 Najlepsze rezultaty).

2. Zamknij zbiornik czystej wody, a następnie włóż zbiornik czystej 
wody z powrotem do urządzenia, upewniając się, że zbiornik czystej 
wody jest zamontowany na swoim miejscu. Aby zapobiec 
przewróceniu się korpusu, przytrzymaj go drugą ręką w pozycji 
pionowej.

5. Obsługa

Uwaga: Należy używać wyłącznie płynu Hizero. Należy zapoznać 
się z instrukcjami dotyczącymi płynu Hizero.
Płyn Hizero należy dodać przed wlaniem czystej wody.

UWAGA: Aby zapobiec wypadnięciu zbiornika podczas czyszczenia 
podłogi, należy upewnić się, że zbiornik został zablokowany z 
odgłosem kliknięcia.

Uwaga: Podczas blokowania lub odblokowywania dźwięk kliknięcia 
jest normalny.

PL
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5.4 Stan pojemników na wodę
Gdy zbiorniki wody wymagają uwagi, wskaźniki stanu wody będą 
migać. Gdy miga wskaźnik zbiornika czystej lub brudnej wody, 
należy wyłączyć urządzenie, aby napełnić zbiornik czystej wody 
lub opróżnić zbiornik brudnej wody. Gdy wskaźnik stanu czystej 
wody zacznie migać, urządzenie automatycznie się wyłączy.

5.7 Automatyczny system zabezpieczający
Automatyczny system zabezpieczający służy do wykrywania 
nieprawidłowości w działaniu produktu. Gdy system ten zostanie 
aktywowany, urządzenie natychmiast zatrzyma działanie, aby zapobiec 
uszkodzeniu elementów jak i produktu. Aby kontynuować pracę, należy 
postępować zgodnie z poniższymi punktami!

6.1 Konserwacja
1. Regularnie czyść zewnętrzną część produktu zwilżoną miękką 
   ściereczką. Nie używaj żrących detergentów ani materiałów takich 
   jak wełna stalowa, ponieważ spowoduje to uszkodzenie zewnętrznej 
   obudowy.
2. Aby uniknąć uszkodzeń, nie zanurzaj produktu w wodzie ani żadnym 
    innym płynie, ani nie płucz pod bieżącą wodą żadnych części.
3.  Regularnie sprawdzaj wałek myjący i szczotkę do zbierania włosów.
4.  Regularnie sprawdzaj zasilacz, aby upewnić się, że kabel zasilający jest 
      sprawny i bezpieczny w użyciu.

6.2 Czyszczenie szczotki czyszczącej
1. Aby wymontować i zamontować szczotkę czyszczącą, patrz Rozdział 8 
   Wymiana akcesoriów.
2. Użyj ringu do czyszczenia szczotki do czyszczenia od jednego końca do 
    drugiego.
3. Wyczyść szczotkę zbierającą włosy (zalecane jest zastosowanie płynu 
    Hizero).

1.Otwórz pokrywę głowicy czyszczącej i usuń blokujący pracę przedmiot.
2. Jeśli to nie rozwiąże problemu, należy wymontować wałek myjący i 
    szczotkę zbierającą włosy w celu przeprowadzenia dalszej kontroli.
3.Po usunięciu blokującego przedmiotu zainstaluj ponownie wałek 
   myjący i szczotkę zbierającą włosy.
4. Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się z działem serwisowym.

5.5 Opróżnienie zbiornika brudnej wody
1.Zablokuj korpus i wyjmij zbiornik na wodę 2w1. Otwórz pokrywę 
zbiornika na brudną wodę i opróżnij zbiornik. Uważaj na 
przelanie/rozlanie.

2. Delikatnie opłucz zbiornik brudnej wody i pokrywę, a w razie 

Użytkownicy mogą rozdzielić podwójne zbiorniki, naciskając
blokadę zbiornika brudnej wody i obracając zbiornik czystej wody.

potrzeby użyj szczotki do zbiornika brudnej wody. Zamknij pokrywę 
zbiornika brudnej wody i włóż zbiornik brudnej wody z powrotem 
do urządzenia.

6. Czyszczenie i konserwacja

Uwaga: 1. Aby uniknąć wycieku wody, należy upewnić się, że 
zbiornik na brudną wodę jest prawidłowo zainstalowany.
2. Opróżnij i wyczyść zbiornik na brudną wodę po każdym użyciu,

 aby uniknąć gromadzenia się nieprzyjemnych zapachów.

Uwaga: Przed czyszczeniem lub konserwacją należy 
odłączyć produkt od zasilania.
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5.6 Opróżnianie tacki na odpady stałe
Otwórz pokrywę głowicy. Następnie wyjmij tackę na odpady stałe i 
użyj szczotki czyszczącej, aby zmieść zabrudzenia do kosza na śmieci.
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6.5 Czyszczenie pokrywy głowicy
Pokrywę głowicy można zdjąć w celu dokładnego wyczyszczenia.
1.Odblokuj pokrywę głowicy i otwórz ją pod kątem około 90°, aby
  odblokować zawias pokrywy głowicy.
2.Ustaw pokrywę głowicy poziomo do przodu. Jeśli nie można jej 
   wyjąć, należy lekko wyregulować kąt. Nie zdejmuj pokrywy na siłę, 
   aby uniknąć uszkodzenia produktu.
3.Wyczyść pokrywę głowicy czystą wodą. Nie należy moczyć jej ani nie 
   należy stosować roztworów żrących. Po czyszczeniu wytrzyj ją do sucha.
4.Skieruj zawias pokrywy głowicy do wspornika na głowicy, wsuń pokrywę 
   poziomo, aby zamontować pokrywę z powrotem do urządzenia.
5.Zamknąć pokrywę głowicy i zablokuj ją delikatnym naciśnięciem.

6.3  Czyszczenie wałka myjącego
Metoda 1: Automatyczne samoczyszczenie

Metoda 2: Ręczne czyszczenie
Zapoznaj się z rozdziałem 8 Wymiana akcesoriów, najpierw 
wyjmij wałek myjący, a następnie wyczyść go.

Wyciśnij nadmiar wody i ponownie zamontuj wałek w urządzeniu.
Wałek myjący można również umieścić na bazie w odpowiednim 
miejscu w celu wysuszenia, aby uniknąć nieprzyjemnego zapachu 
i deformacji.

1. Napełnij zbiornik czystej wody i opróżnij zbiornik z wodą 
brudną (dolej maksymalnie 6ml płynu hizero do zbiornika 
z czystą wodą) i zainstaluj je ponownie. Zablokuj korpus, a 
następnie prawidłowo umieścić produkt na stacji dokującej 
i odłącz wtyczkę zasilania.

6.4 Czyszczenie separatora
1. Jeżeli separator jest zatkany, należy go wyczyścić.
2. Znajdź gumową zatyczkę z boku głowicy i wyjmij separator.
3. Wyczyść i osusz separator, a następnie włóż go z powrotem. 

Upewnij się, że gumowa zatyczka, jest prawidłowo zamknięta.

2. Naciśnij przycisk zasilania, aby uruchomić urządzenie, naciśnij 
przycisk trybu pracy, aby przełączyć na tryb 2. Pozostaw 
urządzenie włączone do momentu zakończenia samoczyszczenia.

3. Samoczyszczenie wałka myjącego można przeprowadzić na bazie 
ładowania (upewnij się, że urządzenie znajduje się w pozycji 
pionowej).

4. W razie potrzeby powtórz proces samoczyszczenia kilka razy, aby 
uzyskać lepszy efekt.
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7.1 Przechowywanie

7.  Przechowywanie i przenoszenie

Uwaga: Jeśli na podłodze znajduje się piasek lub inne ostre przedmioty, 
nie należy przemieszczać urządzenia za pomocą kółek, aby uniknąć
ewentualnych zarysowań.

1.  Przed przechowywaniem należy wyłączyć urządzenie, zablokować 
 korpus i umieścić go w bazie ładowania.

2. Wyczyść wnętrze głowicy przed przechowywaniem, aby zapobiec 
rozwojowi bakterii.

7.2 Przenoszenie
1.  Upewnij się, że produkt jest wyłączony i zablokowany w pozycji 

pionowej.

2. Aby przemieścić urządzenie, należy przechylić go do tyłu i użyć 
tylnych kółek.

3. Przed przechowywaniem należy opróżnić zbiornik wody czystej i 
wody brudnej.

4. Jeżeli produkt nie będzie używany przez ponad tydzień, należy 
odłączyć zasilacz i wyjąć wałek myjący oraz szczotkę czyszczącą, 
aby wysuszyć te elementy podczas przechowywania urządzenia.
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8.1 Wymiana wałka myjącego
Aby uzyskać prawidłowe działanie i jakość czyszczenia, należy używać 
wałka myjącego HIZERO. Zalecamy również monitorowanie stanu 
szczotki czyszczącej. Jeśli jeden z elementów jest rozdarty, pęknięty, 
wyszczerbiony lub stwardniały zalecamy wymianę raz na 6 miesięcy, 
aby zapewnić prawdiłowe rezultaty czyszczenia.

1.  Wyłącz i zablokuj urządzenie.
2. Otwórz pokrywę głowicy.
3. Podążaj za strzałką i zwolnij zatrzask wałka myjącego.
4. Wyjmij zużyty wałek myjący i włóż nowy.
5. Po włożeniu wałka upewnij się, że zatrzask jest prawidłowo 
    zablokowany. Zamknij pokrywę głowicy.

8.2 Wymiana szczotki czyszczącej
Aby uzyskać prawidłowe działanie i jakość czyszczenia, upewnij się, 
że używasz szczotki do zbierania włosów HIZERO. Zalecamy również 
zwrócenie uwagi na stan szczotki.

1. Wyłącz i zablokuj urządzenie.
2.  Zdejmij pokrywę głowicy.
3. Naciśnij i zwolnij zatrzask szczotki zbierającej włosy.
4. Wyjmij zużytą szczotkę czyszczącą i włóż nową.
5. Po włożeniu szczotki upewnij się, że zatrzask został prawidłowo
    zablokowany. Zamknij pokrywę głowicy.

8. Wymiana akcesoriów

Uwaga: Maksymalny kąt uniesienia silnika wałka wynosi około 45° , 
dlatego należy zachować ostrożność.

Uwaga: Zużyte wałki myjące, szczotki czyszczące i wycieraczki są 
odpadami z tworzyw sztucznych, dlatego należy je odpowiednio 
utylizować i poddawać recyklingowi zgodnie z lokalnymi 
przepisami i regulacjami dotyczącymi ochrony środowiska.

8.3 Wymiana wycieraczki
Aby uzyskać prawidłowe działanie i jakość czyszczenia, należy używać 
wycieraczek HIZERO. Zalecamy również zwrócenie uwagi na stan 
wycieraczki i jej wymianę, jeśli jest rozdarta, złamana, wyszczerbiona, 
stwardniała lub zdeformowana, aby zapewnić prawidłowe działanie.

1. Wyłącz i zablokuj urządzenie.
2. Zdejmij pokrywę głowicy i wyjmij wałek myjący. 
    (Patrz 8.1 Wymiana wałka myjącego)
3. Otwórz zatrzask wycieraczki i wysuń zużytą wycieraczkę.
4. Wsuń nową wycieraczkę i zamknij zatrzask wycieraczki.
5. Zamontuj z powrotem wałek myjący i pokrywę głowicy. 
   (Patrz 8.1 Wymiana wałka myjącego)

9. Troska o środowisko

10. Specyfikacja

Nie należy wyrzucać tego urządzenia jako zwykłego odpadu 
domowego. Zaleca się oddanie urządzenia do lokalnej stacji 
recyklingu w celu ochrony środowiska.

Wejście zasilacza 100‒240V ~ 50/60Hz

Wyjście zasilacza 21V          1.0 A 

Moc Patrz tabliczka znamionowa

Napięcie robocze Patrz tabliczka znamionowa

 Waga netto 4.5 kg

Wymiary 1163 × 224 × 295 mm
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11. Gwarancja i obsługa posprzedażowa

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat gwarancji i obsługi posprzedażowej, odwiedź naszą stronę internetową www.sternapolska.pl 
lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta HIZERO w swoim kraju/regionie. Sterna Polska 08-400 Garwolin tel. 25 682 46 54
Twój bioniczny mop do podłóg został zaprojektowany i opracowany z największą możliwą starannością. W niefortunnym przypadku, gdy 
produkt wymaga naprawy, Centrum Obsługi Klienta w Twoim kraju/regionie pomoże Ci, organizując wszelkie niezbędne naprawy w jak 
najkrótszym czasie i przy maksymalnej wygodzie.

Hizero Appliances Corporation nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z niewłaściwego 
użytkowania lub demontażu przez klientów.
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